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 حكم المشاركة 

  في االس النيابية في ضوء الشريعة الاسلامية 

  )مجلس النواب العراقي إنموذجا( 

  د منير هاشم خضير العبيدي. م

The judgment of joining the parliamentary assemblies 
according the Islamic Sharia`a 

(Iraqi Parliamentary Assembly as a Sample) 
 
Phd;asst;Muneer Hashim Khudair Al O'baidy 
  

1- One who enters the parliamentary assembly of Muslims does not 
participate with any conversation that goes against Allah's law,, 
but he must say the right and does not be silent about wrong 
,,because he represents tens of thousands of people whom they 
elected him. 

2- Preferring the political participating hand in most of the Arabic 
and Islamic nations, to reach for the real participation in the 
political decision, to gain the interest and avoid the corruption 

3- The subject of parliamentary assemblies participation is of 
jurisprudential matters that clerks and those who have opinions 
could be in diversity, so one of the two teams must not describes 
the other team with stultification terms,, or accuses him in his 
religion or his creed, and he has encompassed what has 
encompassed of those who had the science and favor (Allah may 
for give them) 
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Le jugement sur l’objet de la participation dans les 
chambers des députés parlementaires à la lumière de la 

loi ( Chari’a ) islamique  
La chamber des députés irakienne  comme un modèle 

 
P. D . Munir Hashim Khudair Al-Obeidi… 
 
1- L’islamistes celui qui participle dans les chambers des députés 

parlementaires ne devrait pas être impliqué dans nul jugement 
contre la loi d’Allah – Le plus haut- ( Chari’a ), mais il faut 
déclarer le droit et ne faut pas se taire contre la vanité, car il 
représente des dizaines de milliers personnes qui l'ont élu. 

2- La préférence de la participation politique de la plupart des pays 
arabes et islamiques à fin d’atteindre la réelle participation  en la 
décision politique, pour acquérir l’intérêt et réprimer les abus... 

3- La question pour participer dans les chambers des députés  
parlementaires et une des affaires discrétionnaires 
(jurisprudentielle) accueillant plutôt les scientifiques et les gens 
sages pour s’en cotredisent, la raison pour laquelle chacun des 
deux groups différenciés ne doit injurer l’autre par des mots et des 
qualités ridicules ou l’accusant en foi et en dogme et de plus ne 
nous régnant que ce qu’on déjà régnait de grâce les gens 
scientifiques et les gens de bienfaisance qui nous précédaient 
qu’Allah leur soit miséricordieux ... 
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